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PADOME

PADOMES LĒMUMS

(2004. gada 22. decembris)

par nolīguma noslēgšanu starp Eiropas Kopienu un Monako Firstisti, ar ko paredz līdzvērtīgus
pasākumus tiem, kuri noteikti Padomes Direktīvā 2003/48/EK par procentu ienākumu no

uzkrājumiem aplikšanu ar nodokli

(2005/347/EK)

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu, un jo īpaši tā
94. pantu saistībā ar 300. panta 2. punkta pirmo daļu, 3.
punkta pirmo daļu un 4. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta atzinumu (1),

tā kā:

(1) 2001. gada 16. oktobrī Padome pilnvaroja Komisiju
apspriest ar Monako Firstisti nolīgumu, kas ļautu šai
valstij pieņemt līdzvērtīgus pasākumus tiem, kuri jāpie-
mēro Kopienā, lai nodrošinātu procentu ienākumu no
uzkrājumiem efektīvu aplikšanu ar nodokli.

(2) Nolīguma teksts, kas izriet no šīm sarunām, atbilst
sarunu pamatnostādnēm, kuras pieņēmusi Padome. Šim
tekstam pievienota starp Eiropas Kopienu un Monako
Firstisti noslēgtā Nodomu deklarācija. Abi teksti ir pievie-
noti Padomes Lēmumam 2005/35/EK (2).

(3) Direktīvas 2003/48/EK (3) piemērošana ir atkarīga no tā,
kā Monako Firstiste piemēro līdzvērtīgus pasākumus
tiem, kuri noteikti minētajā direktīvā, saskaņā ar nolī-
gumu starp šo valsti un Eiropas Kopienu.

(4) Saskaņā ar Lēmumu 2005/35/EK un ar nosacījumu, ka
tiks pieņemts lēmums par nolīguma noslēgšanu, nolī-

gums Eiropas Kopienas vārdā parakstīts 2004. gada 7.
decembrī.

(5) Šis nolīgums un tam pievienotā Nodomu deklarācija būtu
jāapstiprina Kopienas vārdā.

(6) Jāparedz vienkārša un ātra procedūra, lai varētu pielāgot
nolīguma 1. un 2. pielikumu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo Eiropas Kopienas vārdā ir apstiprināts Nolīgums starp
Eiropas Kopienu un Monako Firstisti, ar ko paredz līdzvērtīgus
pasākumus tiem, kuri noteikti Padomes Direktīvā 2003/48/EK
par procentu ienākumu no uzkrājumiem aplikšanu ar nodokli,
un tam pievienotā Nodomu deklarācija.

Nolīguma teksts un Nodomu deklarācijas teksts ir pievienots
šim lēmumam (4).

2. pants

Ar šo Komisija ir pilnvarota Kopienas vārdā apstiprināt tādus
grozījumus nolīguma pielikumos, kas ir vajadzīgi, lai nodroši-
nātu šo pielikumu atbilstību informācijai, kas attiecas uz kompe-
tentajām iestādēm, par kurām paziņo saskaņā ar Direktīvas
2003/48/EK 5. panta a) apakšpunktu, un informācijai minētās
direktīvas pielikumā.
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3. pants

Padomes priekšsēdētājs Eiropas Kopienas vārdā sniedz paziņojumu, kas paredzēts nolīguma 16. panta 1.
punktā (1).

4. pants

Šo lēmumu publicē Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Briselē, 2004. gada 22. decembrī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
C. VEERMAN
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(1) Nolīguma spēkā stāšanās datumu Padomes ģenerālsekretariāts publicēs Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.


